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Шибанов Ростислав
ШУРАЛЕ
Пьеса
сказка – фантазия в двух действиях
Действующие лица:
ШУРАЛЕ - хозяин, дух леса.
САБИТ – богатырь.
ЯНГУЗЕЛЬ – дух красоты и любви. Невеста Сабита.
УТ’ЯМАН  - главный ташайтан. Обладает магией.
БИКБАЙ – приемный отец Янгузель.
СУУ ЭЙЕСЫ– Дух воды.
ТАУ ЭЙЕСЫ. - Дух гор.
ДИУ ПЭРИ - Царь ветров (фонограмма).
Тысячник ташайтанов.
Гонец ташайтанов.
1-ый подземный дэв.
2-ой подземный дэв.
Змей. – кукла (фонограмма).
В массовых сценах селяне, ташайтаны (таш – камень, шайтан – чёрт).
Действие первое.
Акт первый.
Картина первая.
Занавес открывается. Декорация деревенской околицы.  Идет танцевальный номер. Во время номера на сцене появляется, либо уже присутствует, Бикбай со «свитой». К концу номера выходит Сабит.
Сабит – Здравствуй, Бикбай, знатный человек.
Бикбай – И тебе здравствуй, Сабит-богатырь. С чем к нам пожаловал?
Сабит – Знаешь, Бикбай. На прошлом сабантуе увидел я девушку. Лицом светлее луны. Брови, как два лёгких перышка. Глаза – бездонные озёра. Стан, как ивовый прутик. Меж других сияла она, как бриллиант среди камней. Полюбил я её с первого взгляда, с первого вздоха. А когда сказал ей об этом, то и она ответила, что влюблена в меня. Это была твоя дочь, Бикбай, красавица Янгузель. Закончились мои битвы. Хочу я жениться. Давай породнимся с тобой, Бикбай. Отдай за меня свою дочь.
Бикбай – Да, Сабит, ты знаменитый воин. Твоя слава впереди тебя идёт. Только что ты кроме этой славы имеешь? Какой выкуп ты можешь мне за мою дочь Янгузель выплатить? 
(Сабит молчит.)
Вот когда найдешь ответ на этот вопрос, тогда и приходи, поговорим.
Бикбай со «свитой» уходят.
Сабит присел на пригорок. Задумался.
Картина вторая.
Появляется Янгузель.
Янгузель – Здравствуй, любимый мой. О чём грустишь? О чём задумался?
Сабит – Ну, как же о чём? Разве ты не слышала? Не хочет твой отец тебя мне без выкупа отдавать. Ты же знаешь я воин. Моё дело врагов бить. Это другие, пока я воевал, свои амбары добром набивали. А мне выкупа взять негде.
Янгузель - Не печалься любимый мой. Знаю я, какой выкуп ты можешь заплатить моему отцу. Появился в нашем лесу Шурале. И теперь ни кого он в лес не пускает. Ягод, грибов собирать не даёт. Лес рубить не позволяет. А одного нашего селянина Алана и вовсе насмерть защекотал. Они с Габбасом в лес за дровами пошли. Так только один Габбас и вернулся. Ты излови, изведи Шурале. Вот тогда весь наш народ будет тебе благодарен и отец не сможет отказать в сватовстве. 
Сабит – Какая же ты у меня, Янгузель … Не только красивая, но ещё и умная. Настоящее счастье в дом. Так говоришь Шурале изловить? Ну, с этим-то я справлюсь. Готовься. На новолуние сыграем свадьбу.
Сабит берёт топор и уходит. Смена декорации.
Акт второй.
Декорации лесной поляны. На смене декорации может быть танцевальный номер Шурале.
Сабит (кричит). - Шурале! Выходи! Разговор есть! Шурале!
Шурале (подкрался сзади и на ухо). - Чего шумишь?
(Сабит от неожиданности отпрыгивает в сторону.)
Ты кто такой? И какой это у тебя ко мне разговор есть?
Сабит – Я Сабит-богатырь. А разговор у меня к тебе такой. Послушай Шурале, мне сказали, что ты не разрешаешь  людям в свой лес ходить. Деревья рубить. Так вот я хотел попросить у тебя разрешения взять из твоего леса одно упавшее дерево. Дрова мне очень нужны. Баню хочу истопить.
Шурале - То есть ты рубить ни чего не станешь, а только упавшее дерево возьмешь?
Сабит – Да, да. Только упавшее.
Шурале - Ну, что ж. Если так, то бери. Вот одно лежит. Для тебя как раз подходящее.
Сабит - Спасибо тебе Шурале. Я только сучья обрублю и всё.  
Шурале - Обруби, обруби. Нести легче будет. 
Сабит  ударил топором под самый толстый сук. Топор застрял. Тянет, тянет топор. 
Ни как вытащить не может.
Сабит - Послушай Шурале. Топор у меня застрял. Помоги вытащить. Ты пальцы свои длинные в щель засунь. Ветку на себя потяни. А я топор и вытащу.
Шурале засунул пальцы в щель. Сабит выдернул топор, ветка зажала пальцы Шурале. 
Он ни как не может освободить руки.
Шурале - Ой, ой, ой. Ай, ай, ай. Сабит-богатырь. Пальцы  веткой зажало. Помоги мне руки освободить.
Сабит - Э, нет Шурале. Я тебя теперь тут надолго сидеть оставлю. Да наверное навсегда. Будешь знать как людей до смерти защекотывать.
Шурале – Интересно. Это кого же это я до смерти защекотал?
Сабит – А ты не помнишь? Двое к тебе в лес за дровами приходили. Алан и Габбас. Обратно только Габбас вернулся. Вот он и рассказал, как ты его друга своей щекоткой в могилу свёл.
Шурале - А, эти двое? Там ведь как дело было. Пришли они значит деревья рубить. Ну и стал я их тогда по лесу кружить. Подшучивал конечно. То одному подножку поставлю, то другого за ухо дерну. Алан не понимает ни чего. Улыбается. А Габбас, этот второй, всё злее и злее становиться. И вот когда я Габбасу опять пинка отвесил, он развернулся да как толкнет Алана. Тот не удержался на ногах. Упал. Головой о камень ударился и умер. Ну Габбас яму топором выкопал. Да и похоронил товарища. А вам значит рассказал, что это я его до смерти защекотал?
Сабит – Подожди, подожди. Так значит это не ты его?
Шурале – Конечно нет. Не веришь? Хочешь могилу покажу? Идём. Откопаешь и сам посмотришь, какая там у него на голове «щекотка». Случайно всё получилось. Смешная история.
Сабит – Чего же тут смешного? Один другого убил, а вину на тебя свалил. Да и вообще. Человек умер.
Шурале – Подумаешь. Умер. Эка невидаль. Смерть по земле всегда рядом с жизнью ходит. Вон листья каждую осень умирают, а весной опять возрождаются. Да что там листья. День каждый вечер умирает, а на утро опять новый да светлый. Вы люди как от природы ушли так совсем всё понимать да принимать перестали. Все мысли только о богатстве. Вам бы всего сразу, да побольше, побольше. Меры не знаете. От того и радости в вас нет.
Сабит – Правильные ты слова говоришь Шурале. Мудрые. Так это что же у нас с тобой получается? Если ты Алана не убивал, то и наказывать тебя не за что?
Шурале – Выходит что так.
Сабит – Придётся мне тебя освободить. Я человек справедливый. Без вины наказывать не стану.
Сабит хочет освободить Шурале. Но тот уже давно сам вытащил руки.
Шурале - Так значит Сабит-богатырь пожалел ты меня? Освободить решил? Ты что же это и в правду думал, что меня в моем лесу моё же дерево держать будет? Крепкий ты, сильный. Да только простой как ребёнок. Хотя может поэтому-то я и разговаривать с тобой стал, а не завёл в болото или с обрыва не столкнул. А потом пинками не погнал из леса. Пойдём. Выведу тебя к твоему селению. И передай людям. Пока лес беречь не научатся. Природу слушать, да слышать. Чтобы духу их рядом с моим лесом не было. Не то разозлюсь и добром это не кончится.
Сабит - Спасибо тебе конечно Шурале за слова твои. За науку. Но вот если люди меня не послушают. Соберутся все вместе. Да и пойдут тебя ловить?
Шурале - И всё таки прав я. Прав. Какие же вы люди глупые. Ну, разве можно поймать в лесу ветер? О, а я так понимаю, дрова тебе больше не понадобятся?
Сабит – Это почему?
Шурале – Да похоже твои селяне праздник устроили. Бегают. Кричат. Дома жгут. Так что огня у тебя теперь будет предостаточно.
Сабит – Дома жгут? Нет, нет. Там видно что-то случилось. Я побегу узнаю, что происходит. Прощай, Шурале.
Сабит убегает.
Шурале – Ну, беги, беги. Эх, люди. И чего же это вам спокойно не живется. Пойду, наверное, тоже посмотрю. Интересно, что там у них за праздник?
Уходит следом за Сабитом.
Смена декорации.
Акт третий.
Декорация села. Пожары. Разруха. Трупы. Раненые. Со всех сторон плачь и стоны. 
(Можно вставить хореографический этюд разграбления). Появляется Сабит.
Сабит - Янгузель! Янгузель! Где ты, любимая.
Бикбай (он ранен). - Сабит, помоги мне. Я ранен. Я умираю.
Сабит – Что случилось? Где Янгузель?
Бикбай – Ташайтаны напали на наш аул. Вех поубивали. Всё пограбили. И Алтынай забрали с собой. Спаси её храбрый богатырь и можешь взять её в жены. Даю тебе на то моё благословение.
Бикбай умирает. Появляется Шурале.
Сабит – Помоги мне, Шурале. Ташайтаны украли мою невесту, Янгузель. Ты наверняка знаешь где их найти.
Шурале – Конечно знаю. Они живут на каменном острове. Посреди моря.
Сабит – Ты покажешь мне туда дорогу?
Шурале – А с чего это вдруг я должен тебе помогать?
Сабит – Посмотри, Шурале, какое тут удобное место для житья. Река полная рыбы. Заливные луга, чтобы пасти скот. Сюда обязательно придут люди. Им понадобятся деревья, чтобы строить дома. Людей будет много и тебе тяжело будет с ними справиться.
Шурале – А ты поможешь мне их прогнать? (сарказм).
Сабит – Нет. Просто когда я спасу Янгузель и женюсь на ней, мы с ней здесь поселимся.
Шурале – Ага. А вам, значит, дома строить будет не нужно?
Сабит – Нет. Не нужно. Я же воин. Я привык жить в юрте. У нас будут дети. Мы будем растить их и учить любить мать природу. Слушать и слышать лес. Понимать этот мир.
Шурале – Хитры слова твои, Сабит-богатырь. Да только вижу я, что не врёшь ты мне. Ну, хорошо. Покажу я тебе дорогу в царство ташайтанов. Бери свой меч и в путь.
Сабит и Шурале уходят.
Смена декорации.
Акт четвертый.
Остров ташайтанов. На круге под музыку, на коленях выезжают ташайтаны. На верху Ут’яман. Он ещё молод и энергичен. Ташайтаны говорят на распев. Как будто молятся.
Ут’яман – Расскажите мне ещё раз, мои верные воины, как мы появились в этом мире.
Ташайтаны (хором). – Могучий вулкан поднялся из бездны моря. Он выбрасывал в небо тучи пепла и огромные камни. Вытекали из него потоки лавы. Так появился наш остров.
Ут’яман – Дальше, дальше.
Ташайтаны (хором). – Из жерла вулкана, в дыму и огне, вышел ты наш повелитель.
Ут’яман – Да, да.
Ташайтаны (хором) – И с помощью своего волшебного посоха ты дал жизнь нам, твоим ташайтанам.
Ут’яман – А в чём, в чём моя сила?
Ташайтаны (хором). – Пока кипит в жерле вулкана лава, ты непобедим.
                                         Пока кипит в жерле вулкана лава, ты непобедим.
                                         Пока кипит в жерле вулкана лава, ты непобедим.
Ут’яман – Как же приятно мне каждый раз вспоминать мгновенья моего рождения. «В дыму и огне». Просто мурашки по коже. Ладно. Хватит.
А расскажи-ка мне, тысячник, как исполняется мой приказ. Вы уже нашли эту Янгузель?
Тысячник – О великий Ут’яман. Мы разграбили десятки городов. Разорили сотни сёл. Но пока не смогли найти и следа этой девушки.
Ут’яман – Что? Вас же тысячи и тысячи. И вы ни чего не можете сделать? Нет. Надо превратить вас обратно в камни и сотворить себе воинов из чего-то другого.
Тысячник - Прости нас всемогущий Ут’яман. Мы обязательно исполним твоё повеление.
Ут’яман – Когда? Когда вы приведёте ко мне эту девчонку?
Вбегает гонец.
Гонец – Повелитель, у меня радостные вести. Мы выполнили твой приказ. Янгузель схвачена и сейчас её везут к тебе, о всемогущий.
Ут’яман – Ну, наконец-то. Как же долго я этого ждал. Так. Теперь ты гонец стал тысячником. А ты, бывший тысячник, будешь готовить всё для моей свадьбы. Я женюсь на Янгузель.
Под музыку уезжают на круге.
Смена декорации.
Акт пятый.
На сцене поляна. Если технически возможно, то возле костра сидят Сабит и Шурале.
Шурале – Вот ты скажи мне, Сабит, зачем вам людям нужны все эти богатства? Ведь изумрудные серьги и жемчужные ожерелья не согреют тебя в холода. А если похлёбку налить не в деревянную, а в золотую тарелку похлёбка не станет от этого вкуснее.
Сабит – Не знаю. Наверное для того чтобы другие люди тебя уважали.
Шурале – Уважали? А, вот оно что. Расскажи мне тогда про уважаемых людей Сабит. Знаешь таких?
Сабит – Конечно. Вот есть у нас один очень уважаемый кузнец.
Шурале – Богатый?
Сабит – Ну, в общем да. Дом полная чаша.
Шурале – А откуда у него это богатство?
Сабит – Как же откуда? Да он делает самые лучшие подковы и ножи. Бороны и вилы. А какие мечи куёт? Просто загляденье. К нему за товаром люди из самых дальних аулов приезжают. Отсюда и богатство.
Шурале – Понятно. А Бикбай твой как стал «уважаемым» человеком?
Сабит – Бикбай то? Да он деньги людям в рост давал.
Шурале – Это как?
Сабит – Ну, вот смотри. Нужно тебе, допустим, зерна купить. Поле засеять. А денег нет. Ты идёшь к Бикбаю и берёшь у него взаймы. Потом когда урожай соберёшь. Зерно продашь. Отдаёшь Бикбаю долг. Только в два раза больше.
Шурале – Это за что же в два раза больше?
Сабит – За то, что с помощью его денег смог зерно вырастить и заработать денег себе.
Шурале – Интересный человек Бикбай. Чужим трудом, палец о палец не ударяя, нажил своё богатство, а потом ещё и с тебя за Янгузель выкуп требовал. Я так понимаю. Кузнеца уважают не за достаток его, а за мастерство. За руки его золотые. А Бикбая, который готов был пожертвовать счастьем дочери, чт бы набить своё и без того толстое брюхо уважать не за что. Все эти тарелки золотые да ложки серебряные от гордыни человеческой, от тщеславия. Вот мол, посмотрите каков я. Вы мне не ровня. Хорошие люди будут его сторониться. Плохие - завидовать чёрной завистью. А ты говоришь уважение. Ну, всё хватит. Поговорили. А теперь и спать пора.
Сабит – Ой, что это? Меня кто-то за ногу укусил.
Шурале оглядывается. Прыгает в сторону и ловит змею.
(актёр надевает на руку куклу змеи которая как будто обмоталась вокруг его руки. Голову держит в руке. Мордой к себе.)
Шурале – Поймал, поймал. Вот он змей проклятый.
Сабит – Ох, Шурале. Что-то нехорошо мне. В глазах темнеет.
Шурале – Эй, Сабит. А ну, не смей умирать. Ты ещё должен возле моего леса юрту поставить. Говори змей зачем товарища моего укусил?
Змей (фонограмма). - Узнали подземные дэвы, что вы идёте Янгузель спасать и послали меня, вас остановить.
Шурале – Да им то какое до этого дело?
Змей – Дэвы всегда рады навредить людям. Янгузель не простая девушка. Она Бикбаю не родная дочь. Приёмная. А настоящие её родители великий бог Тэнегре и жена его Умай - мать всех духов. Янгузель душа вашего края. В ней живёт красота, а в сердце её любовь. Если Янгузель пропадёт, то зачахнет ваша земля. Умрёт. То-то, подземным дэвам, радость.
Шурале – Вот оно что. Понятно. А теперь говори, пока я твою голову о камни не разбил, как спасти Сабита от твоего яда.
Змей – В подземном мире есть чаша с водой из Живого родника. Если промыть этой водой рану, то друг твой исцелится. Обещай оставить мне жизнь и я покажу тебе дорогу.
Шурале – Хорошо. Не стану тебя убивать. Веди. Да побыстрее.
Затемнение. Музыка.
Смена декорации.
Акт шестой.
 В полной темноте голос Шурале.
Шурале – Ты куда меня завёл? Тут же не видно ничего. Одна сплошная темнота.
Змей – Это дэвы так спрятали вход в свой мир. Пройдём немного дальше и там будет посветлее. Ну, всё отпускай меня. Мы пришли.
Постепенно вводится свет.
Декорация пещеры. С одной стороны стоит чаша с водой из Живого родника. 
Её охраняют два дэва.
Появляется Шурале.
Шурале (в сторону) - А про охрану змей меня не предупредил. Змей он и есть «змей». Ну, ничего. Разберёмся.
1й дэв – Стой. Кто идёт?
Шурале – Это я. Хозяин дальнего леса.
2й дэв – А ты не человек?
Шурале – Нет. Говорю же. Я Шурале. Хозяин леса.
1й дэв – И что тебе нужно, хозяин леса?
2й дэв – Тут посторонним вообще то, не положено.
Шурале – Да вот какая у меня незадача приключилась. Лес мой очень большой. Один не справляюсь, а помощника найти ну ни как не могу. Дай думаю в нижний мир спущусь. Говорят дэвы сильные и ловкие. Может кто из них согласиться ко мне в помощники пойти. А там у меня… Ешь – не хочу. Пей - сколько влезет. А в кладах золото и драгоценности припрятаны.
1й дэв– Ешь – не хочу? Пей - сколько влезет?
2й дэв – Золото и драгоценности говоришь? А что должен делать твой помощник?
Шурале – Ничего особенного. Есть, спать да людей пугать. Вот и вся работа.
1й дэв – Есть, спать?
2й дэв – Людей пугать? Это работа по мне.
1й дэв – Я тоже хочу на такую работу.
Шурале – Рад бы я вас обоих взять, но мне только один помощник нужен.
1й дэв – Возьми меня. Я смелый.
2й дэв – Меня возьми, Шурале. Я сильный.
Шурале – Не могу ни кого из вас выбрать. Оба вы мне нравитесь. Придётся вам пройти испытание.
1й дэв – Я готов.
2й дэв – И я. Что нужно делать?
Шурале – Кто из вас может выпить целый казан воды?
1й дэв – Ну, это легче лёгкого. (залпом выпивает.)
2й дэв – Я тоже так могу. (тоже выпивает.)
Шурале – Хорошо. Молодцы. Тогда следующее испытание. Нужно проглотить десять больших камней.
1й дэв – Запросто. (глотает камни.)
2й дэв – Подожди, подожди. Не торопись. (тоже глотает.)
Шурале – Глотайте, глотайте. Да смотрите друг за другом, чтобы всё было честно, без обмана.
1й дэв – Ох, что-то тяжеловат я стал, брат мой дэв.
2й дэв – Да и меня тоже живот к земле тянет.
Шурале – Теперь последнее испытание. Кто из вас сможет меня поймать, тот и станет моим помощником.
Музыка. Дэвы с тяжёлыми животами пытаются поймать Шурале. Он легко от них ускользает. В процессе он надевает им на головы казаны. В конце они сталкиваются и с криками «Я буду помощником. Нет я» дерутся между собой. 
Шурале (в сторону). - Пока вы выясняете кто станет моим помощником я водички наберу.
(Набирает во фляжку воду из чаши.)
Ну, вот и хорошо. Теперь побегу спасать Сабита.
 Уходит.
Затемнение.
Смена декорации.
Действие второе.
Акт седьмой.
Остров ташайтанов.
На сцене  Ут’яман (он уже не так молод и бодр как в первой сцене), тысячник и гонец.
Ут’яман – Ну, что? Согласилась Янгузель выйти за меня замуж?
Тысячник – Прости нас повелитель. Мы ни как не можем её уговорить.
Ут’яман – Проклятье! Мне это очень, очень, очень нужно. И чем скорее, тем лучше.
Гонец – Прости о великий, но к чему тебе её согласие? Ведь мы всегда всё берём силой, не спрашивая ни у кого разрешения.
Ут’яман – Глупцы. Вы ни чего не понимаете. В чём моя сила?
Тысячник и гонец вместе - Пока кипит в жерле вулкана лава, ты непобедим.
Ут’яман – Вот именно. Но разве вы не видите, вулкан угасает. А вместе с ним угасает и моё могущество. Янгузель должна дать своё согласие. В ней живёт великая сила. Когда мы поженимся, объединятся дух и магия. И вот тогда … Но Янгузель должна выйти замуж по доброй воле иначе ничего не получится. Что вы делали, что бы она согласилась?
Тысячник – Мы хотели морить её голодом, но она сама ничего не ест.
Гонец – Мы хотели подмешать ей в питьё дурман травы, но она пьёт только чистую родниковую воду.
Тысячник – Мы хотели было пугать её тем, что убьём её родню, но вспомнили. Мы уже стерли её аул с лика земли.
Гонец – Мы могли бы продержать её взаперти сотню-другую лет. От тоски и одиночества она в конце концов согласилась бы выйти за тебя замуж.
Ут’яман – Но у меня нет этой сотни-другой лет. Что тебе не понятно? Вулкан угасает. Сила уходит. Волшебный посох скоро перестанет творить чудеса. 
(Говорит как бы с самим собой.)
Нужно что-то придумать. Найти обманный ход. Хитрый способ. Чем-то запугать. Или чем-то соблазнить? Что? Что делать?
(Замечает тысячника и гонца.)
Как? Вы всё ещё здесь? Вон отсюда. Мне нужно остаться одному. Мне нужно подумать.
Гонец – Скажи, о великий. Теперь, когда Янгузель схвачена, продолжать ли нам свои набеги на людей?
Ут’яман – А разве я приказывал вам останавливаться? Всё сжечь. Всё разграбить. Всех убить. Всех. Всех. Всех.
Смена декорации.
Акт восьмой. 
Картина первая.
Горы. По сцене как сомнамбула идёт Сабит. За ним Шурале.
Шурале – Эх, Сабит богатырь, когда же ты наконец очнёшься. Ведь целый день уже идём, а ты всё как будто бы спишь.
 Сабит спотыкается. Падает и просыпается.
Сабит – Где это я? Что со мной? (замечает Шурале.) Шурале. Где мы? Что произошло? Я помню только, что ночью меня кто-то укусил, а вот теперь мы здесь. 
Шурале – Всё в порядке, Сабит. Тебя змея укусила. Я водичкой рану промыл и всё обошлось. Ты утром встал. Поел и мы пошли. Только вот проснуться ты всё ни как не мог. Да вон тот камень видать помог тебе.
Сабит – А где это мы?
Шурале – Это горы. Владения Тау эйесы. Горного духа. О, сейчас и познакомимся.
Картина вторая.
Появляется горный дух.
Тау эйесы – Кто забрёл в мои владения? Кто посмел нарушить мой покой?
Шурале – Я Шурале. Хозяин дальнего леса. А это Сабит-богатырь. Мы пришли к тебе с поклоном. Просить о помощи.
Тау эйесы – И как же я могу вам помочь?
Шурале – Мы ищем невесту Сабита – Янгузель. Её похитили ташайтаны. Тебе случайно ничего об этом не известно?
Тау эйесы – Совсем недавно по моему ущелью проскакал отряд ташайтанов. Девушку везли. Может это были они?
Шурале – Скорее всего. След ведёт в эту сторону. Скажи мне, Тау эйесы, а почему ты позволяешь ташайтанам так свободно гулять по твоим горам?
Тау эйесы – Это очень печальная, для меня, история. Когда они только появились, я не давал им прохода. Заваливал ущелье камнями. Обрушивал на них лавины. Но потом пришёл главный ташайтан Ут’яман и одним ударом своего волшебного посоха разрушил целую гору. Богатство горы: уголь, железо, золото вывалилось наружу. Ташайтаны налетели как саранча и всё утащили к себе. А Ут’яман сказал мне, что если я буду им мешать, то он разрушит все мои владения. Хочешь не хочешь, а пришлось мне подчиниться. И вот теперь они шныряют туда-сюда и разрешения не спрашивают.
Сабит – Да, печальный рассказ.
Тау эйесы – Думаете я один такой? Сейчас подождите. Эй, Суу эйесы. Дух воды приди к нам, брат мой.
Картина третья.
Появляется дух воды.
Суу эйесы – Здравствуй, брат мой Тау эйесы. Зачем ты звал меня?
Тау эйесы – Это Шурале. Хозяин дальнего леса и с ним Сабит-богатырь. Они ищут невесту Сабита, которую похитили ташайтаны.
Суу эйесы – Совсем недавно большой отряд переправился на каменный остров. И с ними была девушка.
Шурале – И ты Суу эйесы позволяешь этим злодеям так спокойно плавать в своих водах? Почему? Расскажи нам свою историю.
Суу эйесы – Да какая там история. По началу я, как и брат мой Тау эйесы, не давал им прохода. Топил корабли, переворачивал лодки. Но потом пришёл главный ташайтан Ут’яман и сказал, что если я не успокоюсь, то он осушит все мои болота. А вы же знаете, что болота питают маленькие ручьи, которые вливаются в могучие реки. Если осушить болота иссякнут ручьи. Пересохнут реки. Не останется воды на земле. А вода это не только моя жизнь, но и жизнь всего живого. Пришлось мне покориться.
Шурале – А что скажешь ты, Диу пэри - Царь ветров? Я же знаю. Ты нас слышишь.
Диу пэри (фонограмма). - Что сказать? Корабли ташайтанов мне не подвластны. На них нет парусов. Они поставили в трюмы огромные железные печи и с помощью них двигаются по морям и рекам. Из корабельных труб вырывается чёрный дым и чад. Они выбрасывают в небо тучи пепла. Этим воздухом невозможно дышать. Я делаю что могу. Разгоняю облака гари. Сдуваю золу с травы и деревьев. Но приходят новые ташайтаны, и всё начинается сначала.
Сабит – А если я брошу вызов ташайтанам и вступлю с ними в бой, вы поддержите меня?
Тау эйесы – Да как же это? Ты один, а их тысячи.
Сабит – По вашим рассказам я понял, что вся сила ташайтанов в их предводителе. Не станет его. Не будут страшны и остальные. Нужно выманить всех воинов с каменного острова, а уж один на один с Ут’яманом я сумею разобраться.
Суу эйесы – Но как же мы их выманим?
Сабит - А для этого и существует военная хитрость. Ты Шурале разведёшь сотни костров. Ты Тау эйесы – дух горы потряси хорошенько землю, так как будто тысячи и тысячи воинов маршируют по берегу. Пусть ташайтаны подумают, что на них напала огромная армия. Они захотят сразится с ней. Когда корабли ташайтанов отплывут, ты Диу пери – царь ветров поднимешь пыльную бурю, чтобы они не увидели, что берег пуст. И вот, когда корабли будут на самом глубоком месте, наступит твоё время  Суу эйесы. Ты поднимешь такой шторм, которого ещё не знали эти воды. Пусть все ташайтаны в своих тяжелых доспехах погибнут в пучине моря. Ут’яман останется один на своём острове и тут уж дело за мной. А я в своих силах уверен. Наши батыры и не таких злодеев побеждали.
Шурале – Молодец Сабит богатырь. Здорово придумал. Ну, что духи природы поможете нам?
Тау эйесы – Конечно же я помогу.
Диу пэри – Чтобы извести ташайтанов я готов на всё.
Суу эйесы – А я подниму такой шторм, что волны будут закрывать небо.
Сабит – Тогда не будем терять время. Как только я доберусь до острова, то сразу подам вам сигнал. И вы тут же начинайте. Вперёд. За дело.
Все уходят со сцены.
Смена декорации.
Акт девятый.
Картина первая.
Остров ташайтанов. На сцене Ут’яман. Он уже совсем старик. Ходит по сцене и что то бормочет себе под нос. Вбегает гонец.
Гонец – О, повелитель. На берегу, откуда ни возьмись, появилась огромная армия. Я думаю, они хотят напасть на нас.
Ут’яман – Что? Кто посмел? Они хотят напасть на нас? Ну, уж нет. Мы сами нападём на них и разнесём этих наглецов в пыль. Посадить всех воинов на корабли и уничтожить тех, кто посмел бросить нам вызов. Нет такой армии, которая могла бы устоять против моих ташайтанов. Вперёд. Вперёд моя непобедимая орда. Да, и приведите ко мне Янгузель. Я хочу с ней поговорить.
Гонец – Слушаюсь, о всемогущий.
Гонец убегает. Ут’яман опять мечется по сцене.
Ут’яман – Проклятье. В жерле вулкана больше не кипит лава, не бушует огонь. Вулкан умер. И только сила зла, заключённая в моём сердце помогает мне жить. Я должен уговорить Янгузель выйти за меня замуж. Иначе всё пропало. Теперь или ни когда. 
Картина вторая.
Входит Янгузель.
Ут’яман - Янгузель, красавица моя. Я ждал тебя.
Янгузель – Что тебе от меня нужно, Ут’яман?
Ут’яман – Ну, ну. Не сердись, а лучше порадуйся хорошим новостям. Я хочу освободить тебя, а потом ты выйдешь за меня замуж.
Янгузель – Я за тебя? За того чьи воины разрушают города и уничтожают селенья. Грабят и убивают всех, кто попадётся им на пути.
Ут’яман – Но таковы законы войны. Это называется «право сильного». Зачем мне растить урожай, пасти скот? Я сильнее. Я могу просто прийти и всё забрать?
Янгузель – Вот именно всё. До чего только руки дотянуться могут. Это всё равно, что сетью выловить из озера всю рыбу и радоваться богатому улову. Только потом в этом озере рыбы больше не будет. Нереститься некому.
Ут’яман - А мне и не нужна в этом озере такая рыба. Как ты не понимаешь? После того как мы с тобой поженимся я уничтожу род человеческий. С корнем вырву. Мы расселим на этой земле наших с тобой детей, и в мире наступит другая жизнь. Новый порядок. А мы с тобой станем властелинами мира и по могуществу сравнимся с богами.
Янгузель – И ты думаешь, что после таких слов я соглашусь выйти за тебя замуж?
Картина третья.
Появляется Сабит.
Сабит – После таких слов нужно, как можно скорее, отобрать самое ценное, что у него есть – жизнь.
Янгузель – Сабит. Любимый. (бросается к нему, обнимает.)
(Раздаются крики «Помогите, спасите, тону».)
Что это за крики? Что происходит?
Сабит – Это тонут в море его «храбрые и отважные» ташайтаны. Всё Ут’яман нет у тебя больше армии.
Ут’яман – Ты ещё кто такой? Что тебе здесь нужно?
Сабит – Я Сабит-богатырь. Пришёл спасти свою невесту Янгузель и забрать твою жизнь.
Ут’яман – Забрать мою жизнь? А хватит ли у тебя сил?
Сабит – Хватит, хватит. Вот в чём твоя сила, Ут’яман? В злобе и ненависти, которые живут в твоём сердце? Посмотри на себя. Они же сжигают тебя изнутри.
Ут’яман – А в чём же твоя сила Сабит-богатырь?
Сабит – Да просто всё. Любовь и доброта дают мне силы. Не только мне. Всем людям. И этот источник не иссякнет никогда, покуда жив род человеческий.
Ут’яман – Значит я уничтожу весь этот род. А начну с тебя.
Происходит эпическая битва. Сабит побеждает и сбрасывает Ут’ямана в жерло вулкана.
Сабит – Возвращайся туда, откуда пришёл.
(Начинается землетрясение. Всё рушиться.)
Янгузель, любимая, похоже, нам пора возвращаться домой.
Янгузель – Бежим, Сабит. Скорее.
Убегают.
Смена декорации.
Действие десятое.
На откуп режиссеру и художнику. Что то светлое и красивое.
На авансцену выбегает Шурале.
Шурале – Красота на землю вернулась. Любовь вернулась. Жизнь. Жизнь вернулась!!!
Шурале убегет. Звучат первые аккорды музыки. На сцену, по центру, выходят Сабит и Янгузель. За ними все остальные. К ним присоединяется Шурале. Все поют песню-гимн. 
Занавес.
